
PIPE BURNERS - COMPLETE NATURAL GAS BLUING PIPE BURNER

Professional Bluing Salts Heating System

Made especially for bluing tank use. Engineered with the correct size pipe burner,
burner holes, jets and mixing chamber to heat our Oxynate No. 7"! and give
maximum efficiency. Each burner has two rows of properly sized and drilled
burner holes and comes complete with mixer, orifice cap and Tee-valve. Will
save you time in heating-up, and money by eliminating wasted gas. Burners
available for NATURAL or LP GAS.

Attributes

Name: COMPLETE NATURAL GAS BLUING PIPE BURNER
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 082031032
Mfr. No.:
Delivery weight: 4.327kg
UPC: 050806013889

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den PIPE BURNERS
BROWNELLS COMPLETE NATURAL GAS BLUING
PIPE BURNER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des PIPE BURNERS BROWNELLS COMPLETE NATURAL GAS BLUING
PIPE BURNER. Dieser Brenner wurde speziell für den Einsatz in Blaufärbetanks entwickelt und bietet Ihnen eine
effiziente Möglichkeit, Ihr Oxynate No. 7 zu erhitzen. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie den Brenner nur für den vorgesehenen Zweck, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.
Halten Sie den Brenner und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Stellen Sie sicher, dass der Brenner vor der Verwendung auf sichtbare Schäden überprüft wird.
Lagern Sie den Brenner an einem trockenen, kühlen Ort, der vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt ist.
Halten Sie den Arbeitsbereich gut belüftet, um die Ansammlung von gefährlichen Gasen zu vermeiden.
Verwenden Sie persönliche Schutzausrüstung (z. B. Handschuhe und Schutzbrille), wenn Sie mit dem
Brenner arbeiten.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Nutzung
Überprüfen Sie vor der ersten Verwendung die Gasanschlüsse auf Lecks. Verwenden Sie Seifenwasser, um
Leckagen zu erkennen.
Betreiben Sie den Brenner nur mit den empfohlenen Gasarten: NATURAL oder LP GAS.
Achten Sie darauf, dass der Gasdruck den Anforderungen entspricht: 11" (27.9cm) w.c. für LP und 4"6" w.c.
für Erdgas.
Lassen Sie den Brenner niemals unbeaufsichtigt, wenn er in Betrieb ist.
Schalten Sie den Brenner aus und schließen Sie das Gasventil, wenn Sie die Arbeit unterbrechen oder den
Brenner nicht mehr benötigen.
Verwenden Sie den Brenner nicht in geschlossenen Räumen oder an Orten mit unzureichender Belüftung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass der Standort für den Brenner geeignet ist und dass er auf einer stabilen,
feuerfesten Oberfläche steht.
Schließen Sie den Brenner an die Gasversorgung an und stellen Sie sicher, dass alle Verbindungen
fest und dicht sind.
Installieren Sie den Mixer, die OrificeKappe und das TStückVentil gemäß den Anweisungen des
Herstellers.

Nutzung

Öffnen Sie das Gasventil und zünden Sie den Brenner gemäß den Anweisungen.
Überwachen Sie die Flamme während des Betriebs. Bei unregelmäßiger Flamme oder anderen
Anomalien sofort den Brenner ausschalten und das Gasventil schließen.
Verwenden Sie den Brenner nur, wenn er ordnungsgemäß funktioniert und keine sichtbaren Schäden
aufweist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Brenner und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Entfernen Sie alle Gasanschlüsse und stellen Sie sicher, dass der Brenner vollständig entleert ist, bevor Sie
ihn entsorgen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheit und Nutzung Ihres Brenners, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden zu melden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Vielen Dank, dass Sie sich für den PIPE BURNERS BROWNELLS COMPLETE NATURAL GAS BLUING PIPE
BURNER entschieden haben. Ihre Sicherheit ist uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for PIPE BURNERS
COMPLETE NATURAL GAS BLUING PIPE BURNER

Introduction
Thank you for choosing the PIPE BURNERS COMPLETE NATURAL GAS BLUING PIPE BURNER by
BROWNELLS. This product is designed specifically for use in bluing tanks, providing maximum efficiency while
ensuring safety during operation. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use
of the product.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.
Ensure that the burner is used in a wellventilated area to prevent the accumulation of hazardous gases.
Keep the burner away from flammable materials and surfaces.
Regularly inspect the burner for any signs of damage or wear before use.
Use protective gear, such as gloves and safety goggles, when operating the burner.
Ensure that the gas supply is turned off when the burner is not in use.
Familiarize yourself with emergency procedures in case of a gas leak or fire.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the burner is compatible with either NATURAL or LP GAS as specified.
Use the burner only with the recommended gas pressure: 11" w.c. for LP gas and 4"6" w.c. for Natural Gas.
Do not attempt to modify the burner or its components in any way.
Avoid using the burner in enclosed spaces without proper ventilation.
Do not leave the burner unattended while in use.
If you smell gas, immediately turn off the gas supply and ventilate the area.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Place the burner on a stable, flat surface away from flammable materials.
Connect the gas supply to the burner using appropriate fittings.
Ensure all connections are secure and leakfree. Use soapy water to check for leaks; bubbles indicate a
leak.
Adjust the gas pressure to the required settings for LP or Natural Gas.

Usage:

Turn on the gas supply and ignite the burner using a longreach lighter.
Adjust the flame to the desired height using the Teevalve.
Monitor the burner during operation and adjust as necessary for optimal performance.
After use, turn off the gas supply and allow the burner to cool before handling.

Disposal Instructions
Dispose of the burner in accordance with local regulations regarding gas appliances.
Ensure that the burner is completely empty of gas before disposal.
Do not dispose of the burner in regular household waste. Contact local waste management for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and operation of the PIPE BURNERS COMPLETE NATURAL GAS BLUING
PIPE BURNER, please refer to the manufacturer's contact information provided with your purchase.



Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Following these guidelines will help ensure your
safety and the effective operation of your burner.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Quemador
de Tubos Brownells

Introducción
Gracias por elegir el Quemador de Tubos Brownells para su uso en tanques de bluing. Este producto ha sido
diseñado para ofrecer eficiencia y seguridad en su funcionamiento. Esta guía proporciona información importante
sobre cómo usar el quemador de manera segura y efectiva, cumpliendo con las regulaciones de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el quemador.
Utiliza el quemador únicamente para el propósito previsto, que es calentar tanques de bluing.
Mantén el área de trabajo bien ventilada para evitar la acumulación de gases peligrosos.
Mantén el quemador alejado de materiales inflamables y fuentes de ignición.
Verifica regularmente que no haya fugas de gas antes de encender el quemador.
No permitas que niños o personas no capacitadas utilicen el quemador.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de quemaduras: El quemador puede alcanzar temperaturas muy altas. Usa guantes de protección y
evita el contacto directo con superficies calientes.
Fugas de gas: Inspecciona las conexiones del gas antes de cada uso. Si detectas olor a gas, apaga el
quemador y ventila el área.
Presión de gas: Asegúrate de que la presión de gas se ajuste a las especificaciones indicadas para el uso
de Gas Natural o LP.
Uso de válvulas: Asegúrate de que la válvula en T esté correctamente instalada y en buenas condiciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca el quemador en una superficie estable y nivelada.
Conecta el quemador a la fuente de gas, asegurándote de que todas las conexiones estén firmes.
Verifica que la válvula en T esté abierta y en la posición correcta para el tipo de gas que estás
utilizando.

Uso:

Abre lentamente la válvula de gas.
Utiliza un encendedor largo para encender el quemador. Nunca uses un fósforo o encendedor corto.
Ajusta la intensidad de la llama según sea necesario utilizando los orificios de quemador.
Supervisa el quemador mientras esté en uso y nunca lo dejes desatendido.

Apagado:

Cierra la válvula de gas inmediatamente después de apagar el quemador.
Deja que el quemador se enfríe antes de manipularlo o limpiarlo.

Instrucciones de Eliminación
Si el quemador ya no es necesario o está dañado, sigue las regulaciones locales para la eliminación de
productos de gas.
No deseches el quemador en la basura doméstica. Consulta con un centro de reciclaje o desecho de
productos peligrosos en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o problemas relacionados, asegúrate de contactar a un
punto de contacto en la UE que pueda proporcionarte asistencia.

Conclusión
La seguridad es nuestra prioridad. Al seguir estas instrucciones y directrices, puedes disfrutar del uso del Quemador
de Tubos Brownells de manera segura y eficiente. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones sobre la
seguridad del producto y reportar cualquier incidente o producto defectuoso a las autoridades correspondientes.



Guide de Sécurité pour les Brûleurs de Tuyaux
BROWNELLS

Introduction
Merci d'avoir choisi les Brûleurs de Tuyaux BROWNELLS. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser
ce produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement toutes les instructions et recommandations avant
d'utiliser le brûleur.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état du brûleur et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le brûleur sans surveillance lorsqu'il est en fonctionnement.
Gardez le brûleur hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas le brûleur ou ses composants. Toute modification peut entraîner des risques de sécurité.
En cas de fuite de gaz, éteignez immédiatement le brûleur et évacuez la zone. Ne rallumez pas le brûleur tant
que la fuite n'a pas été réparée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation du Gaz Naturel ou du GPL:

Assurezvous que le brûleur est compatible avec le type de gaz que vous utilisez.
Ne mélangez pas différents types de gaz.

Pression de Gaz:

Vérifiez que la pression de gaz est conforme aux spécifications : 11" w.c. pour le GPL et 4"6" w.c. pour
le gaz naturel.

Ventilation:

Utilisez le brûleur dans un espace bien ventilé pour éviter l'accumulation de gaz dangereux.

Protection Personnelle:

Portez des gants et des lunettes de protection lors de l'utilisation du brûleur pour éviter les brûlures et
les blessures.

Environnement:

Évitez d'utiliser le brûleur à proximité de matériaux inflammables ou dans des espaces confinés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation:

Placez le brûleur sur une surface stable et résistante à la chaleur.
Connectez le brûleur à la source de gaz en suivant les instructions fournies.
Assurezvous que toutes les connexions sont sécurisées et sans fuite.

Mise en marche:

Ouvrez la vanne de gaz lentement.
Utilisez un allumegaz pour enflammer le brûleur. Ne jamais utiliser d'allumettes ou d'autres sources de
flamme directe.
Ajustez les jets et la chambre de mélange selon les besoins pour obtenir la chaleur désirée.

Utilisation:

Surveillez constamment le brûleur pendant son fonctionnement.
Ajustez la flamme si nécessaire pour maintenir une combustion efficace.

Arrêt:

Fermez la vanne de gaz lorsque vous avez terminé d'utiliser le brûleur.
Laissez le brûleur refroidir complètement avant de le ranger.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le brûleur ou ses composants dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des appareils au gaz.
Si le brûleur est endommagé ou hors d'usage, contactez un professionnel pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre brûleur, veuillez contacter le point de contact
EU approprié pour obtenir de l'aide. Assurezvous de conserver une preuve d'achat pour toute demande de service
ou de garantie.

Merci de suivre ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre Brûleur de Tuyaux
BROWNELLS. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Bruciatore a
Tubo Brownells per Gas Naturale

Introduzione
Il bruciatore a tubo Brownells per gas naturale è progettato per l'uso in serbatoi di bluing. È fondamentale seguire le
linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro ed efficiente del prodotto. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del bruciatore.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il bruciatore solo per l'uso previsto.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il bruciatore lontano da materiali infiammabili e fonti di calore.
Non utilizzare il bruciatore in spazi chiusi o mal ventilati.
Mantieni il bruciatore e le sue parti in buone condizioni, controllando eventuali danni prima dell'uso.
Non lasciare mai il bruciatore incustodito durante il funzionamento.
Indossa sempre dispositivi di protezione individuale appropriati, come guanti e occhiali di sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che tutte le connessioni del gas siano sicure e prive di perdite prima di accendere il bruciatore.
Utilizza solo il tipo di gas specificato (Gas Naturale o LP) per evitare incidenti.
Non tentare mai di riparare o modificare il bruciatore senza l'assistenza di un professionista qualificato.
In caso di odore di gas, chiudi immediatamente la valvola del gas e allontanati dall'area.
Non utilizzare il bruciatore se non funziona correttamente; contatta un tecnico specializzato per assistenza.
Non superare la capacità di 42.000 BTU durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che il bruciatore sia installato in un'area ben ventilata.
Collega il bruciatore alla fonte di gas seguendo le istruzioni del produttore.
Controlla tutte le connessioni per assicurarti che siano sicure e prive di perdite.

Accensione

Apri la valvola del gas lentamente.
Utilizza un accenditore a lungo raggio per accendere il bruciatore.
Regola la fiamma secondo necessità per ottenere la temperatura desiderata.

Utilizzo

Monitora costantemente il bruciatore durante il funzionamento.
Non sovraccaricare il bruciatore e mantenere sempre una distanza di sicurezza da materiali
infiammabili.
Spegni il bruciatore quando non è in uso e chiudi la valvola del gas.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento del bruciatore e delle sue parti.
Non smaltire il bruciatore come rifiuto domestico; contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o problemi relativi alla sicurezza del prodotto, contatta il servizio clienti del produttore. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.



Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro ed efficiente del bruciatore a
tubo Brownells per gas naturale. Assicurati di rimanere informato sulle pratiche di sicurezza e di segnalare eventuali
prodotti non sicuri alle autorità competenti.



1.  

2.  

PIPE BURNERS BROWNELLS COMPLETE NATURAL
GAS BLUING PIPE BURNER Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa PIPE BURNERS BROWNELLS COMPLETE NATURAL GAS BLUING PIPE BURNER tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä vikoja.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa ja varmista, että vain aikuiset käyttävät sitä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä tuotetta vain luonnonkaasulle tai LPkaasulle, kuten ohjeissa on määritelty.
Varmista, että kaasupaine on oikea ennen käyttöä: 11" (27.9 cm) w.c. LP:lle ja 4"6" w.c. maakaasulle.
Vältä palavia materiaaleja tuotteen läheisyydessä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, kun käsittelet tuotetta.
Älä ylikuormita polttimen kapasiteettia (42,000 BTU).

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Asenna poltin oikeille paikoilleen bluingsäiliön käyttöä varten.
Varmista, että kaikki liitännät ovat tiukkoja ja vuotamattomia.
Tarkista, että kaikki osat, kuten sekoitin, aukkokansi ja Teeventtiili, ovat mukana toimituksessa.

Käyttö

Aseta poltin tasaiselle, palamattomalle pinnalle.
Kytke kaasusäiliö ja varmista, että venttiilit ovat auki.
Sytytä poltin ohjeiden mukaisesti ja säädä liekin koko tarvittaessa.
Valvo polttimen käyttöä koko ajan ja älä jätä sitä ilman valvontaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n turvallisuusportaalista
ajankohtaiset tiedot ja mahdolliset tuoteilmoitukset.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för PIPE BURNERS
BROWNELLS COMPLETE NATURAL GAS BLUING
PIPE BURNER

Introduktion
Tack för att du har valt PIPE BURNERS BROWNELLS COMPLETE NATURAL GAS BLUING PIPE BURNER.
Denna produkt är designad för effektiv uppvärmning i bluing tankar och är konstruerad för att ge maximal effektivitet.
För att säkerställa säker användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid produktens skick innan användning. Om du upptäcker skador, använd inte produkten.
Förvara produkten på en torr och säker plats, utom räckhåll för barn.
Använd skyddsutrustning som handskar och skyddsglasögon vid installation och användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att gastrycket är korrekt innan du använder brännaren:

11" (27.9 cm) w.c. för LPgas.
4"6" w.c. för naturgas.

Använd endast brännare som är avsedda för NATURLIG eller LP GAS.
Undvik att blockera brännarlufthål för att säkerställa korrekt funktion.
Använd brännaren i välventilerade områden för att förhindra gasuppbyggnad.
Håll brännaren borta från brandfarliga material.
Stäng av gasflödet om brännaren inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Montera brännaren enligt de medföljande instruktionerna.
Anslut brännaren till gasledningen med hjälp av lämpliga kopplingar.
Kontrollera alla anslutningar för läckage innan du använder brännaren.

Användning:

Slå på gasen och kontrollera att det inte finns några läckor.
Tänd brännaren med en lång tändsticka eller tändare.
Justera flödet för att uppnå önskad temperatur och effektivitet.
Övervaka brännaren under användning och stäng av den när den inte längre behövs.

Avfallsinstruktioner
Kassera brännaren enligt lokala bestämmelser för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre fungerar, se till att den inte kan användas av andra innan du slänger
den.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsdatum till hands.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro hořáky
PIPE BURNERS BROWNELLS COMPLETE NATURAL
GAS BLUING PIPE BURNER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili hořák PIPE BURNERS BROWNELLS COMPLETE NATURAL GAS BLUING PIPE
BURNER. Tento produkt byl navržen speciálně pro použití v modřicích nádržích a je vybaven všemi potřebnými
komponenty pro bezpečné a efektivní používání. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci,
používání a likvidaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty v pořádku a nepoškozené před použitím.
Používejte hořák pouze v dobře větraných prostorech.
Držte hořák mimo dosah dětí a domácích zvířat.
V případě podezření na únik plynu okamžitě uzavřete přívod plynu a opusťte prostor.
Nahlaste jakékoli nebezpečné situace nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je hořák správně připojen a utěsněn.
Nepoužívejte hořák s jinými než doporučenými plyny (PŘÍRODNÍ nebo LP PLYN).
Nikdy nepřekračujte doporučený tlak plynu (11" w.c. pro LP; 4"6" w.c. pro zemní plyn).
Nezapomínejte na bezpečnostní vybavení, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Při používání dodržujte doporučené vzdálenosti od hořlavých materiálů.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je hořák umístěn na stabilním a nehořlavém povrchu.
Připojte hořák k přívodu plynu a zkontrolujte, zda jsou všechny spoje pevné a bez úniků.
Nainstalujte mísič, kryt orifice a Tventil podle pokynů výrobce.

Používání:

Zapněte přívod plynu a zkontrolujte, zda je hořák správně nastaven.
Zapněte hořák a nastavte požadovanou intenzitu plamene.
Monitorujte hořák během používání a zajistěte, aby nedošlo k přehřátí nebo jiným problémům.
Po použití vždy uzavřete přívod plynu a nechte hořák vychladnout.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nevyhazujte hořák do běžného odpadu. Informujte se o možnostech recyklace nebo ekologické likvidace.
Před likvidací odpojte všechny plynové přípojky a zlikvidujte je v souladu s platnými předpisy.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte další dotazy nebo potřebujete pomoc, obraťte se na výrobce nebo autorizovaného prodejce. Ujistěte se,
že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho produktu.


